10.b. Tionauk

HUpkymckuii cocyoapcmeennulil yHugepcumem

CemaHTHYecKHE 0COOCHHOCTH (DYHKIIMOHMPOBAHUS
Hape4nii HAMEePEeHHOCTH

Annomayua: CtaThsl MOCBSIIEHA aHAJIU3y TPYIIBI HAPEUU HAMEPEHHOCTU C J0-
MOJTHUTEIBHBIMH TPU3HAKAMH KOHTPOJIMPYESMOCTH / HEKOHTPOIHPYEMOCTH COBEpIIE-
HUS IeHCTBHSA (Ha MaTepHale aHTIIHICKOTO SI3bIKA).

Kniouesvie crosa: Hapeume, HaMEpEHHOCTh, KOHIICIT, IEJb, IICIICHANIPABICHHOE
IEUCTBHE.

B aHrnmiickoM si3bIke BBIAENSACTCS TPYIIa HApeuuid, Ha3bIBaeMbIX HApEUUsIMHU BO-
neuswsiBiieHus (volitional group: [Quirk et al., 1972, c. 465 u nanee]). Takue Hapeuus
BBIP)KAIOT HAMEPEHUs, XKENaHus CyObeKTa WM, Hao0OpOT, OTCYTCTBUE HAMEPEHHUS M
JKeJIaHUsI COBEpIIeHHs Kakoro-iubo nevictBus. K aroit rpymnmne otHocsat Hapeuus delib-
erately, (un)intentionally, purposely, reluctantly, voluntarily, willfully, (un)willingly.
Mp1 00beanHsIeM JaHHbIE HApEUns B OJHY IPYIITy HAMEPEHHOCTH C JOTIOJIHUTEIHHBIMH
NpU3HAKAMH KOHTPOJIUPYEMOCTH / HEKOHTPOJIMPYEMOCTH COBEPIICHUS NEeHCTBHS.

B ocHoBe HamepeHus nexut nenb [ApytioHoBa, 1992, c. 14; Kpeimnua, 1992,
c. 24-25 u panee]. Cp.:

Cooper had not taken his eyes off Tracy for an instant. He had waited for her next
move. But it had not come. She had not gone near any of the paintings, nor had she
made contact with an accomplice. All she had done was knock over an easel and spill
some paints on the floor, but he was certain it had been done deliberately. But to what
purpose? [Sheldon, 1985, p. 317]: uenp HeHM3BECTHA — OBLUTH MPOU3BEICHBI OMNPEICIICH-
HbIC JeHCTBHS, HO HAOJIIOATENIO He SICHO, C KaKOMH IIENbI0, OJJHAKO B TOM, YTO ICHCTBHSI
ObuTH coBepieHsl HaMepeHHO (knock over an easel and spill some paints on the floor) n
C OINpeJesieHHOW LieNblo, HaOMoJaTellb He coOMHeBaeTcs (B camux riaroniax knock u
spill nem cemvr Hamepennocmu, u UMEHHO HATUYUE HAPEYUS IKCHIUYUDYEM HAMEPEH-
HOCMYb);

He was so full of wrath against grown-ups, who, as usual, were spoiling every-
thing, that as soon as he got inside his tree he breathed intentionally quick short breaths
at the rate of about five to a second. He did this because there is a saying in the Never-
land that, every time you breathe, a grown-up dies; and Peter was killing them off vin-
dictively as fast as possible [Barrie, 1995, p. 117-118]: uens — to kill grown-ups, goc-
TUTAaeTCs HaMepeHHbIM JneiictBueM — breathe quick short breaths, koTopoe
SKCILTMLUPYETCs HapeureM intentionally.

Crenyer o0paTuTh BHHMaHHE HA COOTHOLICHHE MOHATHH «HAMEPEHHOCTHY» H
«eIb». OTH MOHATHSA YacTO paccMaTpuBarOTCd KaK CUHOHUMHWYHBIC, B3aUMO3aMCHIC-
Mmble. Hampumep, COBpeMEHHBIH CIOBaph WHOCTPAHHBIX CIIOB MPHUBOJIHUT CIEAYIOIICE
TOJIKOBAaHHE: uHmeHyus [nar. intentio — cTpemyeHHe] — HAMpPaBICHHOCTh CO3HAHHS,
MBIIIIJIEHUS] HA KaKOW-J1. IpeaAMeT; HamepeHue, nenb (1994, c. 241). OTu nousaTus pac-
CMaTpyBarOTCsA KaK CHHOHUMUYHBIC, B3aUMO3aMCHIACMBIC. O}IHaKO aHaJIu3 Q)aKTI/ILIeCKO-
r0 MaTepHaia MOKa3bIBaeT, YTO 3TO HE BCeraa Tak. PaccMOTPHM 3TO Ha MPHBEACHHBIX
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Bhime mpumepax: ...All she had done was knock over an easel and spill some paints on
the floor, but he was certain it had been done deliberately. But to what purpose? [Shel-
don, 1985, p. 317]. Hapeune deliberately ykazpiBaeT Ha HAMEPEHHOCTb JCHCTBUS, OJI-
HaKo JjaJiee BO3HUKAET BOIIPOC, C KAaKOH LENBI0 3TO ACHCTBHE OBIJIO HAMEPEHHO MPOM3-
BeZieHO; B mpuMmepe He was so full of wrath against grown-ups, who, as usual, were
spoiling everything, that as soon as he got inside his tree he breathed intentionally quick
short breaths at the rate of about five to a second. He did this because there is a saying
in the Neverland that, every time you breathe, a grown-up dies; and Peter was killing
them off vindictively as fast as possible 1ens coBepiennst HaMepeHHOTO IEHCTBHS pac-
KpBIBaeTCs B MocieayomemM tekcre. [Ipn onymmeHnn nocneryroniel 3KCIUIMKauy [en
nH(pOpManUs CTAHOBUTCS HEIOJIHON | JiaXke, BO3MOXKHO, OeccMbIciieHHOH. Takum oOpa-
30M, MOHAMUS HAMEPEHHOCMU U Yeau He ABNAIOMCA NOJHOCMbIO CUHOHUMUYHBLIMU U
83AUMO3AMEHAEMbIMU, d UL OONOTHSIOM Opye Opyed.

T.B. Pag3ueBckast HIIeT o CIEAYIOUINX COCTABIIIONINX KOHIIETITa yeib: 1) aMOu-
BaJICHTHOCTH Iponecca (OPMUPOBAHUS LEJNU: 3apOXK/IasiCh B 3MOLHOHAIBHONW cdepe,
OHa BBIKPHCTAJUIN30BHIBACTCS B MHTEIUIEKTYIFHON M IOJydYaeT BepOalbHyI0 0(opM-
JICHHOCTH; BBHIY JTOTO: 2) HECHOHTAHHOCTh, pE3yJIbTaTHBHOCTH (OPMHPOBAHMS;
3) COOTHECEHHOCTh C BPEMEHHBIM IIAHOM, MOJAEIHPOBAHUE CBSI3H MEXIY CYOBEKTOM
IeJIeTIoNIaraiysl M Ie7bl0 B BHJIE ONpECIICHHONH BPEeMEHHOW AWCTAaHIWH; 4) IMpHHAM-
JISKHOCTh BHYTpPEeHHEH MHTUMHOH cdepe cyObekTa, XpaHeHHE B HEH, HEAOCTYITHOCTb
HETIOCPECTBEHHOMY HAOIIIOACHHIO; 5) MPHHIMINAIbHAS JOCTHXKUMOCTD LenH; 6) co-
OTHECEHHOCTH C IIEHHOCTHBIM acTeKTOM u3HHU [Pam3uenckas, 1992, c. 33].

PaccMoTpuM HanWune NMPUBEIECHHBIX BBIIIE XaPAKTEPUCTUK HA KOHKPETHOM SI3bI-
KOBOM MaTepHale: ...According to these records, the captain and crew deliberately sank
the ship in a deserted cove, planning to come back later and retrieve the treasure, but
they were attacked and killed by pirates before they could return... [Sheldon, 1985,
p. 277].

Tak, BeposTHO, HAMEPEHHE 3aTOMUThH KOPaOIb ¢ MENbI0 TO3XKe 3a0paTh OOraTCTBO
BO3HMKJIO KaK CJIC/ICTBHE JKEJIAHWH KallTaHa M WICHOB 3KHIa)ka 000TaTUThCS HE3aKOH-
HBIM criocobom. JKenanust COOTHOCATCS ¢ SMOIMOHANBHON cepoil yenoBeka, KoTopas
JTAeT TOTYOK K COBEPIICHUIO KOHKPETHBIX JeHcTBHH (Xapaktepuctuku 1, 4). [Togrotos-
Ka K peann3alii KOHKPETHBIX NEHCTBHH JIGKHT B OCHOBE WMHTEIJICKTyalbHOH (M Ia-
nee — (pU3NIecKoi) NEATETbHOCTH YEeJIOBEKa, IOCKOJIBKY «IEJICHANPABICHHBIM MOXKET
OBITH TONEKO CO3HATENFHOE ACUCTBHE uUeloBeka» [ApyTioHoBa, 1992, c. 14]. Peanu3a-
1] KOHKPETHOM LIENN CBsI3aHa C OCMBICICHUEM, TUIAaHUPOBAHUEM JIEHCTBUH (XapakTe-
pucTHKa 2), ClIe0BaTeIbHO, MOXKHO TOBOPUTH 00 €€ HECHOHTaHHOCTH. Pe3ynbraTus-
HOCTb JICHCTBUH, T.€. pealn3alys HeJIn «IIPOCUYUTHIBACTCS», OJHAKO, OyaydH HOTECHIH-
IFHO OCYIIECTBUMOM, MOXKET OBITh HE IOCTHT'HYTA B CBSI3U C Pa3lUYHBIMHU (aKTOpaMu
(kKaK BHEUIHMMHM, TaK W BHYTPEHHHMH). BeposTHO, MOKHO TOBOPHTH O BO3MOYKHOCTH
JOCTIXEHUS JII000H 11e1H, He TPUHUMAast BO BHUMaHHE MHOXECTBO «ECIN, TOCKOIBKY
Bepa B JOCTH)KUMOCTD IIEJIM CYIIECTBYET Bceraa (xapakrepuctuka 5). Tak, B aHaIU3M-
pYyeMOii cHTyalluy BHEITHUM HPEISITCTBHEM, TTPErpaiold K OCYIIECTBICHHIO 1IeIH cTajla
aTaka MUPaToOB; K BHYTPEHHUM (aKTOpaM MOKHO, BEPOSITHO, OTHECTH HEKOTOPHIE IICH-
XOJIOTHYECKHE XapaKTepHCTHKH YeJIOBEKa, CBOWCTBA XapakTepa W T.JI., HApUMeEp, He-
PELINTENILHOCTD, HEI0CTAaTOK 3HAaHUH, YMEHH, HABBIKOB, COBECTh 1 MHOTOE JIPYTOC.

Lenp m3HaYamBHO HaNpaBJIeHA B Oyaymiee (XapakTepUCTUKa 3), MOCKOIBKY JIEKHUT
B OCHOBE 3apaHee 3allIAaHUPOBAHHOTO JICHCTBHUSA W MpHIAECT eMy cMbIcia. Cp. Takxe:
“You don’t think”, said Charlotte, suddenly uneasy, “that he could possibly have missed
his footing and slipped into the river? It’s running so high, and so fast, even a good
swimmer might not be able to get out if he once got caught in the current”.

164



“No, I don’t. He is a good swimmer — quite good enough, and quite mature enough
in that way, to respect flood water. And he wasn’t attended by his admirers at that stage,
so he had no inducement to show off by taking risks. No, I feel confident he absented
himself deliberately, for some reason of his own [Peters, 1992, p. 41].

B nmanHOM muarnore o0CyXIal0TCs pa3IHYHbIE BO3MOXKHOCTH MCYE3HOBEHUS Yelio-
BEKa, OJHAKO aHAJIM3 CHTYallUH IPHBOJMUT K BBIBOAY O TOM, YTO OH HMCUE3 HAMEPECHHO,
T.C. 3aIUIAHUPOBAJl CBOE HCYC3HOBEHHE W IIOINBITAJNCS NPEICTABUTH CUTYaLHIO TaKUM
0o0pa3oM, 4TOOBI O €ro HaMepeHHsAX He Jorajanuck. Kak m B mpenplaylieM mpuMepe,
OOHapy»KHMBaeTCA CYNIECTBOBaHHE OIPEACICHHOIO 3aMbICia, T.C. NPETHAMEPEHHOTO
JercTBus, nend. TakuM 00pa3oM, HaMEPeHHOCTh MpeAIoiaraeT akTUBHOCTb CO CTOPO-
Hbl CyOBeKTa, HaLElICHHYI0 Ha ONpeIeieHHBIH pe3ynbraT. [lmaHupyemoe neHcTBUE
UMeeT JJIst CyOBeKTa ONpeeIeHHY0 (4acTO UCKIIOYHUTEIBHYIO) BaXKHOCTh, 0c000€ 3Ha-
YyeHue (xapakrepucTrka 6). Llenb, ciemoBaTenbHO, CBA3BIBACTCS CyOBEKTOM C MOJIOMKH-
TEJILHBIM PE3yJIbTaTOM 3aIUIAHUPOBAHHOTO JICHCTBHUS M BKJIIOYAeT B Ce0S KOMITOHEHT
JIMYHOM BBITOABI, 11€7€C000Pa3HOCTH, IOJIb3bI, HEOOXOAMMOCTH, XOTS IPYTHE JIIOIH
MOT'YT paccMaTprBaTh MOJJOOHBIE ASHCTBUS KaK HEXeJIaTeNbHbIe U Aaxe Bpeauble. Tak,
HampHuMep, B CIOBAPSIX OTMEYAIOTCS! OTPUIATEIILHBIE KOMIIOHEHTHI 3HAYCHUS B HAapeyuu-
sx intentionally, deliberately (Hapeume purposely, BeposiTHO, Takke MMIUTHIHPYET OT-
pHULATETbHYI0O CEMAaHTHKY, ITOCKOJIBKY TOJIKYETCsl B clloBapsx depe3 Hapeuwe deliber-
ately). Cp.: purposely adv deliberately (MED, 1145); deliberately adv with a definite
intention, not by chance or by accident: INTENTIONALLY (MED, 366), cp. deliber-
ate adj (esp. of sth bad) done on purpose or as a result of careful planning; intentional
(LDELC, 337); intentional adj (esp. of sth bad) done on purpose; deliberate (LDELC,
684). Tonbko B 0IHOM HApPEYMH ITOW TPYMIIBI OTMEYACTCS] 3HAUCHUE JIOCTHIKCHUS Yero-
1160 MOJIE3HOTO: purposefully (mpuBOIUTCS TOJIKOBaHHE HCXOJHOTO
npunaratensHoro): purposeful adj determined to achieve an aim: <...> a. intended to
achieve something useful (Bpineneno Hamu. — FO./].) (MED, 1145). Cienyer oTMETUTD,
YTO aHAIM3UPYEMBIH HaMU (pakTHUYECKUH MaTepuall He 0OHApY)KUBAeT JaHHOW 3aKOHO-
MepHocTu. CoBpemenHsle cioBapu (LDELC, MED) nbITatorcs npeAcTaBUTh CEMAaHTH-
Ky clioBa OoJiee MMOJIHO, OTMEYasi €ro OlEHOYHbIE XapakTepucTuku. OJHaKO NpH aHaH-
3€ CJI0BapHbBIX JeUHHUINI HaOII0AaeTCs HEKOTOpast HETOCIeI0BaTEIbHOCTh, OCKOIIb-
Ky nomera (esp. of sth bad) He yka3bIiBaeT, U1l KOTO «IUIOX0». AHAIIU3 MaTepHaa Io-
Ka3bIBaeT, YTO «IIOXO» — JJIsl TOTO, HAa KOTO HAIpaBJIEHO JelcTBHe, A oObekTa. Jis
cyOBeKTa ke, KaK MpaBuiio, HA00OPOT, NEHCTBHE U €ro Pe3yNIbTaT PacCMaTpUBAIOTCS
Kak MoJjoxuTesbHble. Clie0BaTeNIbHO, aHAIM3UPYEMble HapeuHsl Peain3yloT CBOH ce-
MaHTHUYECKHH MOTEHIMaJl UMEHHO B TEKCTE C yYETOM BCEX COCTABJISIOIIMX pealbHON
CHUTYaIH.

Takum 00pa3oM, MOKHO ClIeNaTh BBIBOJA O TOM, YTO JAaHHBIC HAPEUUs SBISAIOTCS
CEMaHTHYECKH 00s3aTEIBHBIM 3JIEMEHTOM IPEIIIOKEHHUS, TIOCKOJIBKY IJIaroJbHbIe Ipe-
UKATHl He HecyT B ceOe 3HaUCHHS HaMEePEHHOCTH / HeHaMmepeHHocTH (cp. spill, knock
sth accidentally / intentionally; offend sb accidentally / deliberately; sink the ship acci-
dentally / intentionally).

BaxxHo Takxke MOJYEPKHYTh, YTO €CJIM NMPU3HAK HAMEPEHHOCTH ACHCTBHS BBIpa-
JKEH MMEHHO HapeyHeM, TO Hejb CyObeKTa SKCIUTMIUPYETCs OTACNBHO, T.€. MPUCYTCT-
BUC Hapedusi HAMEPEHHOCTH B NMPEIUIOKESHHHN MPEAIoiaraeT SKCIUTMKALHUIO Ien Cy0b-
€KTa, a MOHATHEe «HAMEPEHHOCTb» W «IelNb», Ha TEPBBIH B3IV CHHOHHMHYHBIC, HE
CBOAWMBEI JAPYT K JPYTY, a JIMIIb OPEIIIoNaraloT ApyT Apyra.
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CyliecTByeT TakKe rpylia Hapeduid, B 3HAYCHUH KOTOPBIX KCIUTHIUPOBAHA KOH-
kperHas uenb ' : “Did you walk, William?” she said reproachfully, as she kissed her hus-
band [Maugham, 1966, p. 17]; “Good,” she said encouragingly, standing beside me
[Skelton, 1994, p. 243]; ...He sat on the edge of Mrs. Darling’s bed holding her hand
and calculating expenses, while she looked at him imploringly [Barrie, 1995, p. 3].

B Hapeunu stealthily uenp SKCIUTMIUPYETCS YK B TONKOBaHHU MCXOIHOTO MPHUIIa-
raTeJIbHOTO, NPE/ICTABICHHOM B ciioBapHO# ctathe: Every foot of ground between the
spot where Hook had landed his forces and the home under the trees was stealthily ex-
amined by braves wearing their moccasins with the heels in front [Barrie, 1995, p. 24]:
stealthy adj quiet and secret so that no one sees or hears you (MED, 1403).

Cp. taxxe: Now she kept herself protectively ready to laugh again [Miller, 1968,
p. 98]. LleneBbic OTHOIICHUSI B 3TOM MPEIJIOKCHUU MOTYT OBITh KCIUTUIIMPOBAHBI I1C-
pudpasupoBaHreM ero B clioxHoe ¢ 1eneBbiM corozoM: Now she kept ready to laugh
again in order to PROTECT herself.

CrietyeT OTMETHTH 0COOYIO 3HAYMMOCTDh HEBepOATbHONW KOMMYHHKAIIMH B PEabHO
nponcxonameﬂ KOMMYHUKAIUKM, I[MOCKOJIbKY BCC NPHUBCACHHLIC HNPUMCPBLI ONHCAHUSA
CUTyaIlUM B peaJlbHOW NeHCTBUTEIHLHOCTH MMEIH HEeBepOAIbHYI0O OCHOBY (MHTOHAIIHS,
yIIbIOKa, 0C000€C BRIPAKEHHE JIUIIA U T.JI.):

Lesley felt the stiffening jolt that passed through Gus’s body, and stirred and

turned protestingly to look for its reason (Peters, 115) — Lesley felt the stiffening
jolt that passed through Gus’s body, and stirred and turned in order to protest.

Heo0x0auMo OTMETHTb, YTO HapeyHs CO 3HAYeHHEM KOHKPETHOW IeJIM MOTYT BBI-
paxaTb OLEHKY C TOYKH 3pEHHs BaXXHOCTU JEHCTBHA I cyObeKTa U 00BbeKTa — TOro,
Ha KOTo JIeiCTBHE HanpasiieHo. Tak, HanpuMmep, B npeanoxenun “I didn’t ask him to do
it”, he protested defensively [Robbins, 1967, p. 440] nens (3ammra) HampaBjicHa Ha ca-
MOro cyObekTa: JeHCTBHE (peub) — 3alldTa C MOMOIIBIO CIOB B JaHHOM CIydac He
npenrnonaraeT HaHeCeHUs Bpeaa, yiuepda okpyxaromuM. OnHako (akTudeckuii Mare-
pHaNl MOKa3bIBACT, YTO ACHCTBHS, KATErOPH3yeMble HAapEUyHeM, Yallle HMCIOT MPAMYIO
HaIpPaBICHHOCTh C LIENIBI0 BO3/CHCTBHS Ha 00beKT. CaMbIM €CTECTBEHHBIM CIIOCOOOM
BO3JICHCTBUS OTHOTO YeIOBEKa HAa BHYTPEHHEE COCTOSIHUE APYroro siBisercs peds [[la-
nydeBa, 2004, c. 269]. Bo3zaelicTBie Ha 00BEKT C KAKOW-THOO IENBI0 KaTeTrOPH3YeTCs
COYCTAHMSAMHU HAPEUHU CO CICAYIOIIMH CEMAaHTHYSCKUMHE IPYIIIIAMH [TIaroJIOB:

— IJ1aroJ1 pe4uy + Hapedue:

Michie argues convincingly that the alternative is governments operating to their
own agenda [FT, Jan. 5, 2000] (3meck MOXHO TaKx)ke TOBOPHUTH O pe3yibTaTe ACUCTBH);
cp. Taxke: said encouragingly, said comfortingly, said dismissively, said patronizingly,
said soothingly u np.;

— raroy (pU3NYEecKOro IeHCTBU + HapeuHe:

Panic-stricken at the thought of losing Wendy the lost boys had advanced upon her
threateningly [Barrie, 1995, p. 118];

He opened Jerome’s silver box and pushed it invitingly towards the old soldier
[Caldwell, 1977, p. 418];

— [JIaroJI 3pUTENIBHOTO BOCIIPUSTHS + Hapeyue:

“Tell me, how did you become so fond of Wyeth?”

“I thought he was the greatest American painter I had ever seen. But then”, he
looked apologetically into his eyes, “I fell in love with all the French Impressionists.
And I’m afraid I forgot about him. Not forgot, really, but I fell a little bit out of love”
[Steel, 1980, p. 54];

' B ormmume ot Hapeunii deliberately, purposefully, intentionally, rae mens BeIpakena B
o0IeM Buze, B CEMAaHTHKE Hapedui 3TOH IPYMIIBI Iedb SKCIUIMIMPOBAHA B CEMAaHTHUKE CaMOTO
Hapeuwsl.
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When Tracy walked into the terminal, it seemed to her that everyone was staring
at her accusingly. That’s what a guilty conscience does, she thought [Sheldon, 1985,
p- 36]. Tpeficu ayBcTBYeT 3a coOoli BuHY (a guilty conscience), BCIleACTBHE 4ero eit
Ka)XeTCsl, YTO BCE 3HAFOT WIIH JIOTAIBIBAIOTCS 00 ee MOoCTyIKe 1 00BUHSIOT ee. Cp. Tak-
xke: gazed imploringly, looked at his wife encouragingly, looked at him reproachfully,
looked reassuringly u T.11.;

— IJIaroJ 3MOLMOHAILHON peakuy + Hapeuue:

I looked up and smiled encouragingly [Skelton, 1994, p. 615];

Norah laughed apologetically [Norris, p. 138].

Hapeuust naHHO# rpymiisl 00pa3oBaHbl OT TJIaroJIbHOH OCHOBBI M IPEJCTAaBISIOT
JIOTIOJTHUTEIbHYI0 WH(POPMAILIUIO O COCTOSIHUM CYOBEKTa U LIEJIM €ro cooOmeHus (aeu-
CTBHSA).

Takum 00pa3zoM, co3HaTENbHOE, HAMEPEHHOE JEHCTBHE BCET/1a LieJICHANPABICHHO,
a peay3anys eI OCYIIECTBISICTCS 3a CUeT YCHINN CyOBeKTa, M Hapeunsi HaMepeHHO-
CTH MMOJYEPKUBAIOT aKTUBHOCTH CYObEKTa JACHCTBHS.
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